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Despacho do Chefe do Executivo n.® 35/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.° 3 do artigo 12.° da Lei n.° 5/2016 (Regime juridico do erro
médico), do n.° 1 do artigo 4.° ¢ do n.° 1 do artigo 8.° do Regu-
lamento Administrativo n.° 3/2017 (Comissdo de Pericia do
Erro Médico) e dos n.”* 1 e 3 do artigo 268.° do Estatuto dos
Trabalhadores da Administracdo Ptblica de Macau, aprovado
pelo Decreto-Lei n.° 87/89/M, de 21 de Dezembro, o Chefe do
Executivo manda:

1. E nomeado O Heng Wa, da drea da medicina, como membro
efectivo e presidente da Comissao de Pericia do Erro Médico, até
25 de Fevereiro de 2023.

2. O membro referido no nimero anterior exerce as suas fun-
¢des a tempo inteiro e a sua remuneragdo mensal é a corres-
pondente a 100 % da remuneracdo fixada no n.° 1 do Despacho
do Chefe do Executivo n.° 29/2017.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 16 de Marco
de 2022.

3 de Margo de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho lat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.’ 36/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.° 3 do artigo 12.° da Lei n.° 5/2016 (Regime juridico do erro
médico), do n.° 1 do artigo 4.° e do n.° 1 do artigo 8.° do Regu-
lamento Administrativo n.° 3/2017 (Comissdo de Pericia do
Erro Médico) e dos n.”* 1 e 3 do artigo 268.° do Estatuto dos
Trabalhadores da Administragao Ptblica de Macau, aprovado
pelo Decreto-Lei n.° 87/89/M, de 21 de Dezembro, o Chefe do
Executivo manda:

1. E nomeada Ieong Kin Mui, da 4rea da medicina, como
membro efectivo da Comissdo de Pericia do Erro Médico, até
25 de Fevereiro de 2023.

2. O membro referido no nimero anterior exerce as suas fun-
¢Oes a tempo inteiro e a sua remuneracdo mensal é a corres-
pondente a 60 % da remuneragdo fixada no n.° 2 do Despacho
do Chefe do Executivo n.° 29/2017.

3. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da
sua publicagao.

3 de Margo de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho lat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 8/2022

Considerando que o Comité de Seguranca Maritima da Or-
ganizagdo Maritima Internacional (OMI) adoptou, em 22 de
Maio de 2014, através da resolugio MSC.368(93), e em 15 de
Junho de 2017, através da resolucdo MSC.425(98), as emen-
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das ao Cddigo Internacional dos Meios de Salvagao (Codigo
LSA), e que tais emendas entraram em vigor na ordem juridica
internacional, incluindo a Regido Administrativa Especial de
Macau, em 1 de Janeiro de 2016 e em 1 de Janeiro de 2020, res-
pectivamente;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea 1)
do artigo 5.° e don.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagio
e formuldrio dos diplomas):

— as referidas emendas adoptadas pelo Comité de Seguranga
Maritima da OMI através da resolu¢do MSC.368(93), na sua
versdo em lingua chinesa e no seu texto auténtico em lingua
inglesa;

— as referidas emendas adoptadas pelo Comité de Seguranga
Maritima da OMI através da resolugao MSC.425(98), nos seus
textos auténticos em linguas chinesa e inglesa.

O Codigo LSA encontra-se publicado no 2.° Suplemento do
Boletim Oficial da Regido Administrativa Especial de Macau,
II Série, n.° 19, de 15 de Maio de 2015, através do Aviso do
Chefe do Executivo n.° 37/2015.

Promulgado em 1 de Margo de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho lat Seng.
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RESOLUTION MSC.368(93)
(adopted on 22 May 2014)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL
LIFE-SAVING APPLIANCE (LSA) CODE

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution MSC.48(66), by which it adopted the International Life-Saving Appliance
(LSA) Code (hereinafter referred to as "the LSA Code"), which has become mandatory under
chapter Il of the International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974
(hereinafter referred to as "the Convention"),

NOTING ALSO article Vill(b) and regulation I11/3.10 of the Convention concerning the
procedure for amending the LSA Code,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-third session, amendments fo the LSA Code proposed
and circulated in accordance with article VIII(b)(i) of the Convention,

1 ADOPTS, in accordance with article Vill(b)(iv) of the Convention, amendments to
the LSA Code, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article VIlI(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that
the amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2015 unless, prior to that
date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the
gross tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections to the
amendments;

3 INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with
article VIlI(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 January
2016 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article Vili(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

5 ALSO REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX
AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL
LIFE-SAVING APPLIANCE (LSA) CODE

CHAPTERII
PERSONAL LIFE-SAVING APPLIANCES

Section 2.2 - Lifejackets

1 Paragraph 2.2.1.6 is amended to read as follows:

"2.2.1.6  When tested according to the recommendations of the Organization on at
least 12 persons, adult lifejackets shall have sufficient buoyancy and stability in caim

fresh water to:
A lift the mouth of exhausted or unconscious persons by an average
height of not less than the average provided by the adult RTD
minus 10 mm;
2 turn the body of unconscious, face down persons in the water to
a position where the mouth is clear of the water in an average time
not exceeding that of the RTD plus 1 s, with the number of persons
not turned by the lifejacket no greater than that of the RTD;
3 incline the body backwards from the vertical position for an
average torso angle of not less than that of the RTD minus 10°;
4 lift the head above horizontal for an average faceplane angle of
not less than that of the RTD minus 10°; and
5 return at least as many wearers to a stable face-up position after
being destabilized when floating in the flexed foetal position as
with the RTD when tested on the wearers in the same manner."
2 The following new paragraphs 2.2.1.8.4, 2.2.1.8.5 and 2.2.1.8.6 are added after
existing paragraph 2.2.1.8.3 and the word "and" at the end of paragraph 2.2.1.8.2 is deleted:
"4 for infants the jump and drop tests shall be exempted;
5 for children, five of the nine subjects shall perform the jump and drop tests;
and
.6 in lieu of paragraph 2.2.1.8.5, manikins may be substituted for human test

subjects.”
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RESOLUTION MSC.425(98)
(adopted on 15 June 2017)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL
LIFE-SAVING APPLIANCE (LSA) CODE

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution MSC.48(66), by which it adopted the International Life-Saving Appliance
(LSA) Code ("the LSA Code"), which has become mandatory under chapter Ill of the
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 ("the Convention"),

NOTING ALSO article VIIi(b) and regulation 1il/3.10 of the Convention concerning the
procedure for amending the LSA Code,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-eighth session, amendments to the LSA Code proposed
and circulated in accordance with article VIli(b)(i) of the Convention,

1 ADOPTS, in accordance with article VIlI(b)(iv) of the Convention, amendments to the
LSA Code, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article VIII(b){vi)(2)(bb) of the Convention, that
said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2019 unless, prior to that
date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world's merchant fleet, have notified the Secretary-General of their objections
to the amendments;

3 INVITES Contracting Governments to the Convention to note that, in accordance
with article VIII(b)(vii)}(2) of the Convention, the amendments shall enter into force
on 1 January 2020 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 REQUESTS the Secretary-General, for the purposes of article VIlI(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

5 REQUESTS ALSO the Secretary-General to transmit copies of this resolution and its
annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL
LIFE-SAVING APPLIANCE (LSA) CODE

CHAPTER VI
LAUNCHING AND EMBARKATION APPLIANCES

6.1 Launching and embarkation appliances

1 Paragraphs 6.1.1.5 and 6.1.1.6 are replaced with the following:

"6.1.1.5 The launching appliance and its attachments other than winches shall be of
sufficient strength to withstand a factory static proof load test of not less than 2.2 times

the maximum working load.

6.1.1.6 Structural members and all blocks, falls, padeyes, links, fastenings and all
other fittings used in connection with launching equipment shall be designed with a
factor of safety on the basis of the maximum working load assigned and the ultimate
strengths of the materials used for construction. A minimum factor of safety of 4.5
shall be applied to all structural members including winch structural components and
a minimum factor of safety of 6 shall be applied to falls, suspension chains, links and

blocks."
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 3 de Marco de 2022. —
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A ADMINISTRACAO
E JUSTICA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™® Senhor Secretdrio para a Adminis-
tragdo e Justica, de 10 de Fevereiro de 2022:

Manuel Marcelino Escovar Trigo — renovada a comissao
de servigo, pelo periodo de um ano, para o exercicio, em
regime de acumulacdo, do cargo de director do Centro de
Formacao Juridica e Judiciaria, nos termos dos n.* 1 e 2 do
artigo 4.° do Regulamento Administrativo n.” 5/2001, do
artigo 5.° da Lei n.° 15/2009 e do artigo 8.° do Regulamento
Administrativo n.° 26/2009, a partir de 3 de Abril de 2022,
por possuir experiéncia e capacidade profissionais adequadas
para o exercicio das suas funcdes.

Gabinete do Secretdrio para a Administracao e Justica, aos
2 de Marco de 2022. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi Long.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A SEGURANCA

Despacho do Secretario para a Seguranca n.° 27/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regiao Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
n.° 2 do artigo 4.° do Regulamento Administrativo n.° 6/1999



